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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztősén es k iadóh ivata l: H a l k  a n v i 
Krnü könyvkereskedésében Alsólendvan.

A n y ilt te r  sora egy korona .

Üzlet-áthelyezés. ——
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönség b. tudomására hozni, hogy A lsó- 
lendván, a Marton-féle házban levő 

k ö n y v -  é s  p a p i r k e r e s k e d é s e m e t ,  

nyom dám at és kö n y v k ö té s z e te m e t

április hó elején, a Főúton újonnan épült 
saját házamba he lyezem  át. — Amidőn 
őzt a n. érd. közönség szives tudomására 
adom. kérem további pártfogását s vagyok 

kitűnő tisztelettel
BALKÁNYI ERNŐ.
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Marad itthon kettő-három...
Alsólendva. március 2s.

A legutolsó sorozás alkalmával olyan 
szegyen esett meg Alsólendvával, amelyre 
aligha van példa a városok monográfiájá­
ban. Az összes sor alá kerülő lendvai le­
gényeket alkalmatlanoknak találta a sorozó­
bizottság a katonai szolgálatra, ami nem­
csak azt jelenti, hogy nem lehetünk egy 
mákszemnyit sem büszkék magyar m ivol­
tunkra, hanem jelenti azt is, hogy ez a 
legújabb felfedezés örök szégyene marad a 
lendvai anyáknak.

Higyjek-e néked?...
Higyjek-e néked, m iko r azt mondod,
Hogy reám gondolsz szüntelen,
S hogy senki mással nem lennél boldog,
.Mint egyedül csak én velem?

Higyjek-e néked, m ikor azt mondod:
Szived reménye én vagyok,
S szemedben mintegy bizonyságul 
t-gy-egy fényes könycsepp ragyog?

Higyjek-e néked, am ikor ajkad 
ó ró l susog, arró l beszél,

Hogy szeretsz és hü leszel hozzám,
I rjen bármi baj és veszély?

Higyjek-e néked, m ikor arcodon 
Hlragadó m osoly fakad,
Karja iddal átölelve tartasz 
S csókolod fo rró  ajkamat?

H igyjek-e n e k e d ? ... Valami súgja:
Oh ne, soh’se higyjek neked;
M ert múló szenvedély, m it most érzés/.,
Más bírja majd szerelmedet!

|K '"árváros.) H A R T I. LAJOS.

A kórházban.
(Hgy vadász elbeszélése.)

Hát van-e nagyobb szatirikus a sorsnál? 
Szerénységem tiltja, de azért a dolgok meg- 

ribetése végett röviden bár s a szigorú igazság 
tükrében be kell, hogy mutassam magamat.

Akik ismerik ennek a nemzetnek a 
történeti múltját s akik nem a komikumot 
tekintik ebben a szegénységi bizonyítvány­
ban : azok méltán tarthatják az anyák szé­
gyenének ezt az uj szenzációt. Mert mégis 
csak borzasztó valami, hogy azok, akik a 
jövőt lesznek hivatva alkotni, vértelen, 
vézna, erőtlen alakoknál nem egyebek, a 
kik felett sajnálkozó mosolylyal nézett el 
a sorozáskor a vizitáló doktor.

Évtizedek, sőt évszázadok kellettek 
ahhoz, hogy ennyire satnyuljunk, ennyire 
degenerálódjunk. Évtizedek, sőt évszázadok 
tették azt, amit te ttek: megfosztották fiain­
kat a test egészségétől, az izmok rugékony- 
ságától, amik predesztinálhatnák őket a 
jövő nagy küzdelmeire. Mi Okozta mindezt? 
Nehéz erre megfelelni, de az alkohol, a 
nikotin, az idegszálak gyakori megfeszítése 
nem a rendszertelen munkában, hanem az 
éjjeli dorbézolásokban, ezek kétségtele­
nül mind olyan tények, amelyekre nyugod­
tan visszavezethető a nemzet degeneráló- 
dása. De ki hiszi közülünk, hogy az egész­
ségtelen életmód sorvasztja koboldokká 
fejlődő ifja inkat? Pedig való tény ez, ha­
nem nem igen szeretjük észrevenni a ma­
gunk szemében a szálkát.

Ki hiszi őszintén, hogy a rendetlen, 
korhely élet nemcsak a test és lélek szó­
rakoztatására alkalmas s hogy a korán él­
vezett nikotin gátat emel a fejlődés elé, 
bénává teszi az idegeket? A mérsékelt élet 
termő-talaja az egészségnek s ahol ez nincs

Vadász-ember vagyok, uraim, nem afféle 
silány iesipuskás, hanem valóságos, szenvedélyes, 
mondhatnám hivatásos vadász. Kezdtem a bodza- 
fapuskával, amivel legyekre lövöldöztem, majd 
hamarosan áttértem a gummipuskára s a verebek 
ellen indítottam irtóháborut. . .  no, de ez messze 
vezetne.

Elég az hozzá, hogy tavaly terítettem le a 
fogarasi havasokban a negyve.ikilencedik medvet 
s az idén szándékoztam elejteni az ötvenediket 

nagy ünnepélyességgel. Tehát dicsekvés nél­
kül mondhatom, hogy majdan az utolsó széles- 
talpú mackói szomorú halála alkalmával a jövő 
század Bársony Istvánja elegikus cikkelyében 
méltón idézi reám szabadon Vergiliust: quorum 
illő magna pars fu i t . . .

Ezek után azt hiszem, senki sem vonja 
kétségbe, ha kijelentem, hogy nincs a Kárpátok­
nak az a rengetege, amit meg nem jártam, az a 
sziklája, amit meg nem másztam. Zivatar, jégeső, 
villámlás, menyköhullás, nekem mindegy v o lt .. .  
Soha a legkisebb fáradtságot nem érettem, soha 
semmi bajom nem történt.

És kérem, ezelőtt öt héttel, egy szép napon, 
amint vígan fiityörészve hazamegyek a hivata­
lomból, alig nézek szét a szobámban engem, 
aki ordas vadakat cibáltam a fiilüknél fogva 
elővesz hirtelen valami láthatatlan erő s úgy. de 
ugy össze-vissza ráz. hogy a fogam vacog bele 
s az agyvelőm megrendül... Teringettét, talán 
az összes elpusztított medvék szellemei álltak 
rajtam egyesült erővel irtózatos bőszül!

Másnap veszedelmes tlidögyuladással, negy­
ven fokos lázban vittek a kórházba.

meg: ott a lélek egészségét is hiába keres- 
nök. Egészséges lélek csak egészséges test­
ben, egészséges viszonyok közt lakozik, — 
verteién, satnya nemzedékben vértelen, 
satnya a lélek is.

Kisérjük figyelemmel egy gyermek fej­
lődését. Nyole-tiz éves korában versenyt 
cigarettázik szabad idejében a papájával, 
amikor pedig nem szabad az ideje: a lecke 
mellett görnyed, vagy a tanterem egészség­
telen levegőjét szívja. Tizenhárom-tizen- 
négy éves korában ismeretséget köt az al­
kohollal, az éjszakai bűnökkel, s mire ifjú 
lesz: többet tud mondani az élet gyönyö­
rűségeiről, mint az öregapja. Húsz éves 
korában már életunt, mert nincs az életnek 
az a gyönyöre, amelyből ki ne vette volna 
busásan a részét. Megcsömörlött lélekkel, 
a korán megismert élet félreismerhetetlen 
jeleivel, blazirtan, ványadtan kerül a kato­
nai mérték alá, ahol persze hogy mo­
solyognak felette azok, akik helyesebb utón 
haladtak valaha.

Az alsólendvai példa megmutatja: mit 
várhatunk a jövő nemzedéktől? Semmit. 
A jövő nemzedék megszalad az élet küz­
delmei, a sors csapásai elől, mert érzi gyen­
geségét, nem hízik erejében. Regen lejárt 
már annak ideje, hogy a magyar anyák 
gladiátorokat adtak a hazának, a gladiá­
torok ma is megvannak ugyan, de nagyon 
elenyésző számban s ezek is mint mübir- 
kózók láthatók a cirkuszok porondján.

Ki ne olvasott volna a nagyerejü K i-

De meg más kél egyéni tulajdonságomat is 
kell, hogy röviden felemlítsem.

Mióta ugyanis Skrobanek páter kegyetlenül 
elvert, amiért egyszer verébvadászás közben a 
kolostor valamelyik ablakában kárt tettem : azóta 
megrögzött papgyülölö vagyok. A reverendánál 
csak egyet gyűlölök még jobban, a vizet.

fis kérem, a kórházban két pappal kerültem 
egy szobába. Mind a kettő vizibetegségben szen­
vedett.

A terem maga is fölötte érdekes, melybe en­
gem, — hogy Petőfivel szóljak, a szabadság 
fiát, a természet vadvirágát két kedvencemmel 
összecsuktak. Nyolc lépés a hossza, négy szé­
lessége, ablak egy van rajta, ajtó azonban kettő. 
Mindez a XX-ik század humanizmusának nagyobb 
dicsőségére.

Hej, gyönyörű volt az első éjszaka, amire 
emlékszem; oly gyönyörű, hogy szinte most is 
vacog a fogam, ha reá gondolok.

Korán alkonyodon. A „sveszter" meggyuj- 
totta a gázlángot. Alighogy kiment, félénk kopog­
tatás hallatszott az ajtón. Különös, vastag téli 
ruhába burkolózott alakok szállingóztak be egy­
másután vagy öten. vegyest férfiak és nők Ö ltö­
zetük és típusuk mindjárt elárulta, hogy egyszerű, 
de jómódú földmives emberek valamelyik alföldi 
faluból.

-  Dicsértessék az Ur Jézus, köszöntek 
tompán s megálltak a velem szemközt levő ágy előtt.

Szép szálas, értelmes arett ember állt elől, 
a többiek a háta mögött szorongtak, minden 
talpalattnyi helyet elfoglalva a szobában.

Hosszú, szénfekete haját elsimította magas,
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nizsikről. Toldykről, Zrínyikrő l?  Ki ne járt 
volna életében valamelyik történelmi mú­
zeumban. ott. ahol a páncélok, buzogányok, 
paizsok láthatók s amidőn őseink harci já ­
tékairól olvasunk vagy miilön a harci fegy­
verek súlyán és nagyságán csodálkozunk: 
ki ne erezné lelkében azt az óriási különb­
séget, ami a hajdani félistenek és a mai 
vérszegény, satnya koboldok közt van?

Arcunkba szökik a vér, ha a legutolsó 
sorozásra gondolunk. Vájjon eszükbe jut-e 
a lendvai gyerekeknek kissé gondolkodni 
azon, hogy hát jó l van-e úgy. ahogy van 
s vájjon magukba tudnak-e szállni, mond­
ván: mea culpa. mea maxima culpa?! — 
Annyi bizonyos, hogy nem hatotta meg 
valami nagyon a lendvai fiakat az a bizo­
nyos szegénységi bizonyítvány; a Igndvai 
fiák ma sem folytatnak különb életet, mint 
félév előtt, ma sem komolyabbak, mint ez­
előtt. süt talán nevetnek is egyet testi sze­
génységükön! M intha bizony nevetni való 
lenne.

Az alsólendvai anyákat érinti legelső- 
sorban a vád. ők egyengettek az utat a 
testi es lelki nyomorúság felé. Éppen ezért 
illik , hogy gondolkodjanak gyermekeik ne­
velésén s a tanítósággal egyetemben oda 
törekedjenek, hogy a fogékony gyermek­
iélek minél későbben kóstoljon az életbe 
s helyes mértékkel mérje a bűnök követ­
kezményét. Egy rossz viccel vagy helytelen 
intrikával ne térjünk napirendre a dolog 
felett, hanem lehatolva a mélyre, vágjuk ki 
társadalmunkból azt a sebet, amelynek a 
mi szegyenünket is köszönhetjük.

A pletyka.
A társadalmi együttélésnek is van bacillusa, 

mint akár a diftei hisznek vagy a t dovésznek. 
Nemcsak a testet s orvasztja ez a betegség, beteg 
a lelkünk is. Mert betegség a pletyka is. Nagy 
betegség. Lappang" bestia .Minta veszett kut\ a. 
éppen úgy bujkál és éppen olyan vakmerőén

ráncokkal barázdált homlokán az első ember, s 
remegő hangon szólította a beteget:

-  András vagyok, az édes testvéröcséd, 
ősmersz-e Mihály bátyáin?

Én inög a hitös felesege. a Juli, — bá­
torkodott az asszony.

— Mink mög a ro k o n v k  vénánk, hang­
zott hátrább.

A beteg felnyitotta szemét, homlokáról ha­
lálos verejték csurgón.

Igen . . .  Hat. . .  mit, mit akartok i t t . . .  
mit háborgattok engem? .

Kínos csönd, a látogatók egymás ruháját 
cibálták.

Szólt vegre András:
— A végröndólet iránt, bátyám ...
A beteg fölakart ülni ágyában, de vissza- 

hanyatlott vánkosára.
— Igen . . .  az megvan, szólt töredezve, 

a közjegyzőnél van Szegeden. De li ne vár­
jatok semmit. . .  én nem nektek gyűjtöttem, nem 
nektek spóroltam. én s/entegyházamnak, ha­
zámnak. a társadalom szegényeinek, nyomorult­
jainak. Nektek adott az isten annyit, amennyiből 
szépen megélhettek, adott erőt, egészséget. . .  ér­
jétek be ve le ... távozzatok békével..

\  rokonok látható hoszankodássál elpáro­
logtak. András azonban az ágynál maradt fele­
ségével.

A végrendeletről többé szó sem esett A 
testvéri szeretet tiszta érzése diadalmaskodott a 
földi kapzsi vágyódásukon i-z egyszerű emberek 
szivében. Dédelgető, gyöngéd szavakkal kérde­
zősködtek .1 betegt' I Nem esnék-e valami jól 
neki? — Juli asszony beföttes üveget vett elő a 
kosárból. De a beteg többe nem felelt.

Mindjobban örcgbiil! íz este. lázam egyre 
nőtt. A menye?etet renget •; erdőnek, majd íiá-

harap Családokat kerget a halálba. Az asszonyi 
becsületre odatapad, mint valami piszkos folt, 
" tt rág rajta, mint valami fekély. A tisztviselői 
hírnévbe beeszi magát, mint a magas sudaru 
fába a szú. Barátokból, rokonokból halálos el­
lenséget csinál.

Születik, de nem tudjuk hol. Ezer lábon jár, 
mihelyt világgá bocsájtják. Dédelgetik, hizlalják 
s mire a harmadik házig er, inár tulon-tul nagyra 
női. Az embereknek kéjelgo kedvük telik abban, 
ha az öriiletes rágalmakat fülröl-fülre adhatják. 
Aki nem is hiszi c . titokzatosan tovább adja, 
mert hallotta, mert érdekes, mert szenzációs, ami az 
eleinyedt idegeket felrázza csendes letargiájából.

Nem válogatós, világra jön pincelakások­
ban és világra jön csiliáros szalonokban, de 
sohasem a becsületes embert tisztelő és szerető 
emberek leikében.

Homonnán. amint a lapok nemrég megírták, 
egy orvos fiatal szép feleségét támadta meg a 
bestia pletyka. A szegény, hűtlennek mondott 
asszony nem tudott védekezni, mikor mindenki 
tudott a hűtlenségéről, bár ö maga ártatlan volt. 
Mit tett tehát a homonnai orvos felesége ? Miután 
egy levélben szívhez szóló, öszinie hangon tett 
bizonyságot tiszta leikéről, mérget ivott és 
meghalt. A férj. a kö/.becsíilésben levő szimpati­
kus orvos lelkére veszi a vádat, hogy ö kergette 
halálba az asszonyt. Pedig nem ö hajszolta, ha­
nem a pictvka, amely addig üldözte áldozatát, 
mig i ina álba zavarta, hogy aztán a másikra 
vesse magát.

A férj nem birta sokáig : miután öt is k i­
kezdte a pletyka, a keserűség fegyvert adott ke­
zébe. agyonlőtte magát az ártatlan feleség sir- 
lialman. maga után hagyva egy gyönyörű kis 
leányt, apátlanul-anyátlanul. - Ez a tragédia nem 
páratlan. Volt több ilyen, lesz több ehhez ha- 
s miéi. Ideje volna, ha a társadalomban liga ala­
kulna. mely erős kézzel, erős fegyverekkel verné 
le a föl-tói burjánzó mérgét ennek a gyalázatos 
betegségnek.

Amig a pletyka áldozatait hántolják és a 
sajnálkozó részvét babérkoszorút helyez a ko­
porsókra és az áldozatokat addig sajnáljuk, amig 
egy újabb pletykát nem hallunk. addig mindig 
lesz pletyka. Egyikkel mérget itat. a másikat 
sokszor örökre niegbélyegzi.

Ha azonban erős fegyverekkel küzdünk el­
lene. hova-tovább több ezer család békéjét biz­
tosítjuk. Ennek az ideje régen itt volna.

borgó óceánnak láttam, melyben mindenféle ször­
nyeteg vadállatok hemzsegtek, nyargaltak örült 
vagtatással, repültek, úsztak s kajánul rámvigyo­
rogtak, mintha mondták volna: no híres, most 
kergess, ha tudsz, most lő j j ! . . .

Odakiinn szél sivitott. a csenevész fák ágait 
egymáshoz verte s az égen álmos felhőket hajtott. 
Egy percre előtűnt a hold. És sápadt fényénél 
megpillantani a szörnyű kaszást. . .  Ott járt fehér 
leplében fyl s alá az udvaron. Egy-egy ajtón el­
tűnt. meg csal; visszajött. Most egyszerre a mi 
szobánk felé tarto tt. . .  Belibbent az ablakon, oda- 
állott a szomszédom ágya elé s könyörtelenül 
feléje suh in to tt...

Azután a másikhoz fo rd u lt: Holnap érted 
jö vök ! Fél szemével rám is kacsinto tt... B rr r ! 
A/ orvos jött sietve be az ajtón, szeme közé 
kacagva eltűnt a halá l. . .

Lázas álom nyomott cl s reggelre arra éb­
redtem, hogy s/o nszédomat mogorva, közömbös 
arcú emberek fehér lepedőbe göngyölve hurcol 
jak kifelé. András es felesége zokogva_ kísérték.

Másik társam is végit járta már. Őhozzá is 
csakhamar benyitott a részvét, valami cilinderes, 
nionoklis. orfeiinibajuszii ficsur képében. (Angéla 
nővér azt mondja, hogy unokaöcscse a tisztelendö- 
atyának.) Az nem sokat teketóriázott. Mig a sze­
gény páter iszonyú kínokban, önkívületben vo- 
naglott: az idegen, mintha a jeges tenger vize 
csörgedezne ereiben, hidegvérrel vánkosa alá 
nyúlt s tárcáját kiürítve, szó nélkül távozott.

M indjárt utána jött a Halál, öt követték a 
lepedös emberek. Csak a sirató nem jelentkezett...

Én mindezek után is a magam lábán jöttem 
ki. igaz, hogy öt hét muiva, s Nimródra 
mondom, még az idén elejtem a jubiláns ötve­
nedik mackót!

Egyről-másról.
(Jelenetek a csendörségen.)

A hivatalos titokba be nem avatottak nem 
is tudják, mennyi apró tragédia játszódik le ,, 
csendörség komor falai között. Olyanok, amely ek­
ről csak a krönika-irö szokott néha-néha meg­
emlékezni.

Ez is azok közül való.
Egy kisirt szemű, csinos asszonyka lép be 

a csendörség hivatalos helyiségébe. Fuldokló sí­
rás között zokogja el a panaszát:

Megbántott, durván megsértett, pedig 
mindent megteszek, amit csak kivan tőlem.

Ki az a garázda ember ? — kérdik.
— Az uram. Tessék vele kiigazítani az ügye­

met. Mert igy nem bírom ki vele. Nem élet a/ 
enyém mellette, csak kin, szenvedés. Tessék ide 
rendelni.

A hivatalos idézőre megjelent a férj is. Nap- 
barnitotta, magas ember, hatalmasan megnőtt kér­
ges tenyerekkel.

— Mi baja van velem ennek az asszony­
nak ? Hogy én megbántottam ? Tagadom. Egy 
ujjal sem nyúltam hozzá.

— Nem is nyúlt kend hozzám, — szólt közbe 
az asszony, de leszedte rólam a keresztvizet, 
annyira szidalmazott.

— Hát az is baj? — csodálkozik a férj.
— Baj hát. Inkább vert volna meg egy bot­

tal. törte volna össze a csontjaimat, csak ne szi­
dott volna engem, meg az édesanyámat.

Ejnye, ejnye, — csodálkozik még jobban 
a férj. - Hát jobban szereted, ha szidás helyett 
megverlek?

Jobban. Mert ha megver, csak a testem 
fáj, de a szidástól a lelkem is.

Hát igazán jobban szereted, ha megver­
lek ? — kérdi újra a férj, mintha nem akarna a 
füleinek hinni.

Igazán.
— No ne sirj, lelkem, szól a férj békii- 

lékeny hangon és megfogja a menyecske kezét, 
— ezután majd úgy cselekszem . . .

II.
Kék is, meg piros is volt annak a menyecs­

kének az orcája, aki tegnap szörnyen fenekeden 
a férjére a csendörség e lő tt:

Nagyon megvert az uram egy kis pletyka 
miatt! panaszolta felindulva.

Hát aztán akarja, hogy becsukjuk érte ?
Nem én kérem, hanem-csak azt akarom, 

hogy hivassák ide s mondják meg neki, hogy ha 
még egyszer hozzám nyúl, úgy képen törülöm, 
hogy szikrázik bele a két szeme.

— Nem kell azt mondani lelkem, hanem 
meg kell tenni, mondták a kardoskodó me­
nyecskének.

Az asszonynak sem kellett több, nagy dirrel- 
dnrral elsietett a csendörségről. Egy óra múlva 
visszakerül, amúgy katonásan összevágja a gyenge 
bokáját s nagy hangon megszólal:

Jelentem alássan a járásörmester urnák, 
m e g t ö r t é n t.

H Í RE K.
A bíróság előtt.

Megírtuk, hogy lapunk 1907. nov. 24-ikei 
számába Czigány Mihály novai pékmester egy 
nyilatkozatot tett közzé Halász Zsiginond ügyvédi 
Írnok ellen, amelyben elmondja, hogy Halász 
jogtalon címek felhasználásával Doctor Juris ügy­
védnek és ügyészi megbízott társnak adta ki magát 
s mivel nem az, közönséges szédelgő. Bár a lap 
összes példányait még a megjelenés előtt meg­
vásárolta Halász, egy-két példány mégis kikerült 
a nyomdából s ezt az egy-két példányt még 
szombaton este többen olvasták a városban. Ha­
lász perre vitte a dolgot, feljelentvén rágalma­
zásért és becsületsértésért Czigány Mihályt, mint 
a nyilatkozat aláíróját és dr. Chllkó Sándor ügy­
védet, mint a nyilatkozat értelmi szerzőjét.

Igy került az ügy a zalaegerszegi kir. tör­
vényszék elé, mely e hó 23-ára, hétfőre tűzte ki 
a fötárgyalást. A tárgyaláson dr. Fritz József bi: 1 
elnökölt, Chiikö védelmét dr Bergen Béla ü gy i' ' 
szolgáltatta. Halász ügyvédjepedig dr. OrünwaH 
Samu volt.

i '/ i fo n n  Mihály vádlott elmondja, hogy neki 
egy pere volt Halásszal Halász legazemberezte
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ÓS kidobta az irodából. Meg aznap ő (Czigány) 
Megjelent dr Chilkó ügyvédnél, aki rabi-szélű-. 
Id-s-v tegye újságba a dolgot. Neki nem volt erre 
pénze, de az ügyvéd mégis közzététellé. Nem ö 
iiia a nyilatkozatot, hanem Chilkó segédje (’j  jó -  
tormán nem is tudta, mit tartalmaz a nyilatkozat.
0  előtte nem adta ki magát ügyvédnek Halász.

Dr. ( I l i ik  a másodrendű vádlott azt vallja, 
miszerint ö csak ügyvédi kötelességét teljesítette. 
Őnála megjelent Czigány és panaszkodott Halász 
ellen. Ekkor o ajánlotta, hogy tegyék újságba a 
dolgot. Czigány jónak találta ezt, tehát ó közzé­
tette. Tagadja, mintha Czigány nem tudott volna 
a nyilatkozat tartalmáról.

Majd a tanúvallomásokra került a sor.
H re in rr  Lipót pákái kereskedő jelenvolt dr. 

Cli'ikó irodájában, m ikora  dolog történt. Emlék­
szik rá, hogy Chilkó ajánlotta az ujságba-tevést, 
de Czigánynak erre pénze nem volt. Chilkó ekkor 
azt mondta, hogy a pénzzel ne törődjön, de az 
ujsagba bele kell tenni. Chilkó még azt ’s mondta 
Halászra: „Ezt a zsidót kiüldözöm Lendváról!"
A nyilatkozatot Chilkó diktálta és egyik írnoka irta.

bevárt Jakab, Levárt Jakabné alsólendvai 
és Klein  Jakab novai lakosok ugyanezt vallják.

C /iitn nv  Etel novai lakos nem sokat tud az 
ügy felöl. Hogy a törvényszék elé kerültek, annak 
egyedül Chilkó az oka. Nekik eszükbe sem volt 
nyilatkozni.

M ilho fe r Henrik Írnok azt vallja, hogy a 
nyilatkozatot ö irta, Chilkó pedig diktálta. A nyi­
latkozat tartalmáról tudott Czigány, sőt azt meg 
is akarta toldani. Ó vitte el a szerkesztőségbe a 
kéziratot, a közzététel diját Chilkó adta neki.

Sebestyén Gyula ügyvédjelölt elmondja, 
Czigány hogyan kikelt Halász ellen, mire Chilkó 
jóindulatulag ajánlotta neki, hogy hozza nyilvá­
nosságra Halász cselekedetét. Ez meg is történt. 
Czigány nagyon jó l tudott a nyilatkozat tartalmáról.

I ln lk á n v i Ernő lapkiadó elmondja, hogy a , 
nyilatkozatot Milhofer hozta a szerkesztőségbe. 
Millióié- a közlemény diját, 10 koronát mindjárt 
lefizette. Szombaton délután kinyomták a lapot, 
de szétküldésre már nem került a sor, amennyi­
ben szombaton éjjel Halász az összes példányt 
megvette.

üs/.t>.sz/y M. Victor szerkesztő: A kéziratot 
Milhofer hozta. 10 koronát fizetett érte. Ha jól 
emlékszik rá. Milhofer maga is mondta, hogy a 
nyilatkozatot Chilkó teteti közzé. A kézirat alatt 
Czigány neve volt, mint tanuk Chilkőnak két al­
kalmazottja irta alá. Joga volt közzétenni a nyi­
latkozatot, mivel ezt a törvény is megengedi. A 
felelősség a nyilatkozat aláírójára hárul. Folyta­
tásképen elmondja, hogy ü aznap délután fekvő 
beteg volt s az újság egy példányát a vele egy 
házban lakó Murányi rajztanár még szombaton 

ivasta. Murányi a nyilatkozatra felhívta Halász 
anyósának figyelmét s öt (Oszeszlyt) késő este 
felkeresték Halászék, de a lapot nem adta oda.

Murányi Kálmán rajztanár olvasta alapot, 
elmondta Halász anyósának a nyilatkozat tartal­
mát s midőn Halászék tőle a lapot kérték, ö a 
szerkesztőhöz utasította őket.

Wiindellnmm Mór kereskedő jelen volt, ini- 
’ Halász szombaton éjjel megvette az összes 
példányt. A nyilatkozatot ö is olvasta.

» /gef/ Ignác magántisztviselő szombaton 
cSk- az utcán olvasta azt a lapot, amelyben a 
nyilatkozat volt. Balkányi egyik könyvkötője mu­
latta neki.

Ezzel a tanúvallomások befejeződtek.
I>r. Herper Béla, Chilkó védője bizonyítja.
Halász rászolgált a szédelgő jelzőre. Halász 

"di-riiitt mint ügyvéd szerepelt, erre sok tanú 
v'" 1’ akiket egy újabb tárgyalásra beidézni kér.

Dr. (irü n w a ld  Samu, Halász képviselője 
"> l szempontból ellenzi a bizonyítást, melynek 

szerinte — helye nincsen.
Dr Grünwald beszéde után a bíróság fel­

függesztvén a tárgyalást, visszavonult, hogy a bi­
zonyítás felett döntsön.

A jelenlévők feszült várakozása közben hir­

dette ki az elnök a bíróság uározatát. t In r - 
>.ii; elremleJte ununk bid -.i út miszerint 
Halász tényleg használt-e ; miis dineket s i tú r 

-  '»•/••./'•/ Az összes Ha­
tokat a vizsgálóbíróhoz tett.T át

Az ügy érdekesebb rés tdiai még hátra van.

B aranyay Kálm án meghalt. Var-sa ik 
: ci polgára s egykori i 
:U i pénttken délután mi 

jedt el a városban ez a szomorú hir is  mindenüti 
mely megdöbbenést keltett. Baranya. Kálmán 
egyike volt azon embereknek, akik ‘ jós/iviikkel. 
buzgó tevékenységükkel, ig i/ság.is eljárásukkal 
csak bámulókat, jóbarátokai és tisztelőkéi sze­
reznek maguknak Az o miikodése alatt fejlődött 
valamivé ez a város, mert iViranvay főjegyző cé­
lul tűzte ki, hogy Alsólendvai a'modern'haladó 
városok nívójára emelje. Ez nagyrészben sikerült 
is neki, mert városunkban számtalan olyan al­
kotás van. amelynek kezdeményezése es 'k iv itile  
az ö nevéhez fűződik. Hosszú eveken át a járás­
beli jegyzők egyletének elnöke volt, amely egye­
sület szintén sokat köszönhet Baranvav munkás­
ságának. Baranyay utóbbi időben gyakran 
betegeskedett, mígnem pénteken délután *3 líra­
kor forrón szerető családja körében meg­
váltotta szenvedéseitől a halál. Ma. vasárnap 
délután fél 4 órakor temetik.

K a to liku s  népgyiilés. Vasárnap délidé, 
minden előzetes reklám nélkül, az intelligensenb 
elemek teljes távolmaradásáé il. valami „Katolikus 
Népszövetség" cim alatt működő néppárti tár­
saság gyűlést tartott városunkban, a templom 
melletti téren. A gyűlésre dr. Nyáry Béla orsz. 
képviselővel le jött Szmrecsányi György néppárti 
képviselő, aki a gyűlés folyamán keserves ko- 
nyeket hullatott a szegény katolikus népért, a 
kiket a más felekezetbeliek lépten nyomon, unos- 
imtalan üldöznek, bántalmaznak, sértenek. A kép­
viselő ur azután hamarosan kifejtette, hogy bizo­
nyoskoronák leszurkolása mellett szervezkedniük 
kell az üldözött (?) katolikusoknak a más fele­
kezetbeliek támadásaival szemben, de azt elfe­
lejtette vagy nem is tudta megmagyarázni 
a képviselő ur, hogy tulajdonképpen melyik is 
az a felekezet, amely üldözi a katolikusokat és 
vájjon nem-e mindig a katolikusok azok, akik 
szeretnek megfeledkezni a más ember vallása 
iránt tartozó tiszteletről? Beszéde nem keltett 
valami nagy hatást, amit legjobban bizonyít az, 
hogy nem igen törték magukat az emberek a 
Népszövetség után, amely Szmrecsányi sza­
vaiból kihámozva — sok mindent nyújt, de ér­
tékeset semmit. Beszélt még dr. Nyáry Béla és 
Tóth Sándor lenti-i plébános. A gyűlésből ki­
folyólag üdvözlő táviratot küldtek István Vilmos 
szombathelyi megyéspüspöknek, herceg Esterházy 
Miklós kegyúriak és Rakovszky István néppárii 
képviselőnek. Hasonló gyűlés volt vasárnap 
Lentin, Rédicsen és Kerkaszentmiklóson is.

— Színészet. Szilágyi Dezső színigazgató, 
aki társulatával ez idő szerint Kaposvárott mű­
ködik, az iránt folyamodott Zalaegerszeg \ ár->s 
hatóságához, hogy 1908 április 18-át I május hó 
21-ig terjedő időre adjon engedélyt előadások 
tarthatására. Szilágyi a es. és kir. 7ö gyalogezred 
zenekarát szerződteti az előadásokhoz.

Az Ipa ros O lvasókö r közgyűlése. A 
helybeli Iparos Olvasókör vasárnap délután tar­
totta ez évi közgyűlését. Hegedűs Sándor meg­
nyitója után Tóth Gyula jegyző tette megjelen­
tését az elmúlt évről, majd Biller Albert egyleti 
pénztáros a pénztár forgalmát olvasta fel Hatá­
rozatba ment, hogy az Ipartestület átiratát a fu­
zionálás ügyében nem fogadják el. hanem meg­
bízzák a választmányt, hogy vegyen fel a Körnek 
egy megfelelő lakást és azt szerelje fel hilliard , 
játék- és olvasó-asztallal és a szükséges tárgyak­
kal. A régi tisztviselőknek köszönetét szavaz­
tak tevékenységükért, Horváth Lajos tag indítvá­
nyára pedig Pataky Kálmánt örökös tiszteletbeli

elnöknek választották egyhangúlag. Az uj tiszti-
kai igv alakult meg : Elnök P

ii-ig. rt/- u j o s z n -
ollák Emil, 1. alel-

>r, II aleln* •k Schwarc Károly.
háznagy Tivadar Fei aiek Németh San -
dór és Horváth Lajo s. könyvi 1 •snak Tóth Gyula,
pénztárosnak Biller Albert. V;1 ts/tHiány : Báder
Hermán, Gombosi István, Fai tg" István, Wolf
József. Os/eszly M Vidor, W. iltersdorfer Henrik,
Schmiedt Ignác, Tó l-.il, ja. idrosovich Ferenc.
Simonsa János, I ötök Sándor és Sípos Lajos;

K
Ferenc. Andrócsec Lénard, Milhofer Henrik es 
l ’orm Ferenc Számvizsgálók : Csizsek Karolv és 
Andrócsec Lénárd. Szolga; Nagy Ferenc.

Az á llá s n é lk ü lie k é rt. A közoktatásügyi 
miniszter köriraün bocsátott szét a tanfelügyelők­
höz. amelyben felhívja őket. jelentsék be tankerü- 
letenkint, hány okleveles tanító van állás nélkül, 
azért, hogy azok a működő tanítók betegségei 
esetén helyettesként alkalmazhatók legyenek.

-  Ö ng y ilko s  uriasszony. Deutsch Ede 
pusztamagyaródi malomtulajdonos 32 éves neje 
marólúgot ivott, majd pedig a kútba vetette ma­
gái. Mire ráakadtak, halóit volt. Öngyilkosságá­
nak oka : eletuntság.

Tüzkatasztró fa  a sző lőhegyen. Bor­
zalmas es könnyen víg ■'etesse válható katasztrófa 
történt keddre virradóra az alsólendvai szőlő­
hegyen. Özv. Krápec Istvánné iz.sakóci lakos­
nak a Szentháromság-hegyi hajlékában lakott 
Vucskö István Ö7 éves bellatinci illetőségű cseled. 
Vucskó hétfőn este mielőtt lefeküdt, tüzet rakott 
a kályhában, amelyben már évek óta nem égett. 
Alvás közben egyszerre arra ébredt, hogy a szoba 
tele van fojto, nehéz füsttel, a présházból pedig 
pattogás hallatszik, mintha valami égne. Kirohant 
a présházba és ekkor látta, hogy már az egész 
helyiség lángban áll. Menekülnie nem lehetett 
az égő házból, mert az utat elzárta a ti z. az ab­
lak pedig, amelyet szabadon hagyott, vasrácsos 
volt. Vucskö odaallt az ablakhoz es kétségbe­
esett hangon segítségért kiáltozott. A rémes kiá l­
tásokra felébredt a közelben lakó Simonka József, 
ki átlátva a helyzeten, szekered ragadott és azzal 
sietett a szorongatott Vucskó segítségére Simonka 
a szekercével elvágta az ablak rácsozatát és k i­
húzta a már akkor veszedelmesen összeégett em­
bert. Vucskó a kezén, lábán, homlokán es nya­
kán szenvedett igen súlyos égési sebeket, inig 
Simonkának a keze égett meg könnyebben. A 
tűz oka még nincs teljesen kiderítve.

Családi id i l l .  Mindenféle szerelemnek 
vége szokott lenni. Ez körülbelül holt bizonyos. 
De hogy fél esztendő alatt annyira elpusztuljon 
minden illúzió, mint Szirmai István napszámos 
és derék élete párja esetében, ez már mégis a 
ritkább esetek közé tartozik A férfi — az asz- 
szony állítása szerint — kártyás és lump, az 
asszony pedig — ezt meg a férj mondja — szí­
vesen átlepegetett a szent házasság sövénvén. 
Emiatt mindennapos volt a perpatvar, a vesze­
kedés, verekedés. Röpködtek a titulusok, néha 
a székek is, a minap pedig bicskára került a sor. 
És az asszony maradt a győztes, aki négy hatal­
mas sebet ejtett az urán, de azért szárazon ő sem 
vitte el, mert az arca végig van hasítva egy bicska 
nvisszantással. Párbaj után a felek kibékültek s 
egymást ápolják.

K o h o lt  h ir .  Tegnapelőtt az hir terjedt 
el városunkban, hogy Csaplovits József helyettes 
bírónak Radkersburgban élő fia mellbe lőtte ma­
gát és meghalt. Most a fiú egy levélben maga 
cáfolja meg a hirt s írja, hogy esze ágában sincs 
öngyilkossá lenni, legkevésbbé pedig meghalni. 
Eszerint a hir koholt.

N incs töb b é  já té k o s ?  Rosszul mennek 
az üzletek, sőt mi több, panganak, amely jóhang- 
zásu szót még néhány éve nem is ismerték, most 
pedig már minden'ugy „pang," mint egy citera. 
De a legnagyobb meglepetés, hogy már a sors, 
a szerencse is pang, máraz is rossz üzletté vált. 
hogy „minden második sorsjegy nyer." A börzét

f r e y e r  l i p ó t fűszer-, csemege-, n orinb e rg i-, d iszmű-, po rce l­
lán -, üveg-, já ték-á ru  és u r id iv a t kereskedése ALSOLENDVÁN.

A n. érd. közönség b. tudomására hozom, hogy Alsőlend- i í  7  1 p  f  p  t i i  0  f  l|j árukkal felszerelve es kibővítve, m árcius
ván, a Főúton, Ivánics-féle házban 17 év ó ta  fenná lló  ___________ ________ házamba (I ont, régi Koutnyek-félc ház) helyt
Midőn ezt a n. érd. közönség szives tudomására adom, biztosítom őt áruim jóságáról és az arak olcsóságán'*. P V a o o e  I  l  / . i  
mely lehetővé teszi, hogy elsőrendű fővárosi cégekkel kiállom a versenyt. Teljes tisztelettel ■ i G y C l  L i p O l *

28-án saját 
íz) helyeztem  át.
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érte ez a meglepetés. Az osztálysorsjátek részvé­
nyéi a budapesti börzén tiz koronával estek és 
a börze emberei k mstatálták. hogy ez azért van. 
mert a nép nem bízik már a szerencsében, nem 
játszik többé a sorsjátékokon, meg pedig nem­
csak az osztály sorsjátékon, hanem egyáltalában 
semmi féle sorsjátékon. Hát id je is lesz már, 
hogy végre-valahára eszére térjen.

Nagy tűz egy üzletben. Nagykanizsán. 
.1 vasuti-utcában levó Kas t lakab divatáru üz­
letben nagy tűz pusztított kedden este. Hír sze­
rint az üzlet bezárásakor megrakták a kályhát, 
amelyből szikra pattant az áruk közé s ig> ke­
letkezett a veszedelem Mire észrevették, csak­
nem az egész üzlet leégett.

F re ye r L ip ó t városunkban, de az egész 
vidéken is előnyösen ismert fűszer-, csemege- 
és divatáru-üzletét saját házába, a Főutcán Itv  • 
vo t Koutnyek-féle házba tette át. Az üzlet. me;y 
előbbi igénytelen helyiségében is kitűnt csínja és 
tisztasága által. az. uj tágas s a kor igényeinek 
megfelelő helyiségben imponáló; esti világításá­
ban a ragyogó tisztaságii s .nagy szakértelemre 
valló ízléssel berendezett üzlet nagyméretű kira­
kataival. pazar fényű magne/ia-lámpáival az egész

K ■
vevőközönség részéről tapasztalt méltán kiérde­
melt bizalmat az uj helyiségben is teljes mértek­
ben birja.

B orzalm as öngyilkosság. ZsupánJó- 
zsef, egy jómódú nagykutasi gazdaember, akit 
mostanában nagyon elkeserített az, hogy éppen 
azok akarják tönkretenni, akikkel egykor <• jót 
tett, rettenetes módon vetett véget életének. 
Egv nagy konyhakést a mellére illesztett, aztán 
egy balta fokával markolatig a testébe verte. E lő­
zőleg egy dézsát tett maga elé. hogy abba foly­
jon a vére. A szerencsétlen ember rövid idő alatt 
elvérzett.

Vona t á lta l tö rtén t e lütés. I ív- hó
23 24-ike közötti éjjel a 204. számú gyorsvonat 
Seidl Ferenc znlaszcntjakabi 73. számú pályaőr 
nejét az őrház. előtt szolgál..tteljesites. illetve a 
vonat fogadása alkalmával elütötte. Azonnal meg­
halt.

Fa lusi csendélet. Kiss Fel 
felsőlakosi lakos panas-t tett a helybeli cseitdör- 
ségen, hogy fo'yó hó 21-én este ablakát ismeret­
len tettes beverte Kiss a merénylőre forgópisz- 
tolylyal rálőtt. de nem talált. A gyanú Kissnek

egy ellenségére. Kulcsár Vendel ottani legényre 
irányul, kit a bíróságnál fel is jelentettek.

Ne bántsd a másét. A múlt hetek egyik 
szombatján /. gratagc l- t\ ai: renkóci baromftke- 
reskedö átment Gumilicára, hogy baromfit vásá­
roljon. üumiiicán bement Ribarics János korcs­
májába, ott inni kezdett, miközben szemet vetett 
a pénzére a korcsmában tartózkodó Kovács Ist­
ván büntetett előéletű egyén s elhatározta, hogy 
kirabolja a baromfikereskedőt. Zagravec később 
bement az istállóba és ott lefeküdt. Javában aludt, 
mikor belopódzott hozzá Kovács és a tárcában 
levő 250 koronát magához véve megszökött. .Más­
nap bejött Alsólendvára, itt őrült módon költe­
kezni kezdett, úgy hogy mire visszaért a falujába, 
alaposan berúgott. De a dicsőség nem tartott 
sokáig, mert a csendőrök hamarosan elfogták s 
gondoskodtak a kijózanitásáról. A lopott pénzből 
180 koronát megtaláltak nála.

Szerelm i drám a a bün tanyán . Nagy­
kanizsának szenzációja volt vasárnap. Egyik Ká- 
kóczv-utcai nyilvános házban Zséder József 21 
éves kertészlegény agyonlőtte szerelmesét, Gábris 
Margit IS éves perditát, azután magát lőtte meg. 
A leány nyomban meghalt, de a legényt nem ölte 
meg a golyó, mire zsebkését a mellébe döfte. 
Halálos sebbel vitték a kórházba, aitol a rendőr­
ség kihallgatta. Azt vallotta, hogy nagyon szeret­
tek egymást s mivel nem lehettek egymáséi, el­
határozták, hogy közösen meghalnak.

Tűz Csentén. Múlt héten Cs 
pusztított, mely ifj. Vida János házát emésztette 
fel. A tűz Vida gondatlanságából keletkezett.

E lfog o tt c igányok. A csendőrök a héten 
4 cigányféifit és I cigányasszonyt adtak át a 
szolgabirőságnak, kik Rédics környékén több tör- 
vényóe ütköző kihágást követtek el.

Kuruzslás. Szinte csodálatos, hogy né­
pünk még mindig hisz a kuruzslóknak. holott 
elég szomorú példa mutatja, mily veszedelembe 
ránthatja a beteg embert, ha a szakavatott orvosi 
kezek helyett az. „ezerjófű" féle kétes manipulá­
cióra bízza testi épségét. Legutóbb a Csáktornya 
melletti Gyiimölcshegyen történt, hogy Zselesnyák 
Katalin, egy áldott állapotban levő asszony or­
vosi segítség helyett egy ismert kuruzslóhoz for­
dult. aki olyan „szakértőén" kezelte, hogy a sze­
gény asszony csakhamar elpusztult. A kuruzsló 
Bakács Józsefet a csendörség vette pártfogás alá.

Gazdák figyelmébe!
A M ű trá g ya  É r té k e s ítő  S zövetkeze t 

Budapesten
helyi raktára és képviseletével

Fóliák Lázár céget bízta meg.
Superfoszfát

Tomasaiak

Szőlötrágya compositió
m ind en ko r kapható .

GRAMOFONOK
és g ram ofon-lem ezek le g ­
o lcsóbb  beszerzési fo rrása

I Í A Y E E  Ö D Ö N
órás és ékszerész üzletében A lsó lendván .

Képviselője: Ö D E O N
C O L U M B IA
F A V O R I T  lemezeknek. 

Lemezek mindkét oldalon bejátszva. - 
Kis lemez K 2-40 Nagy lemez K 5*

Legújabb felvételek állan­
dóan raktáron, p é l d á u l

Varázskeringő, Budapest éjjel
stb. Vidékre műsor b é r- • 
mentve. Óra- és gramofon- 
javítás j u t á n y o s  áron.

Olcsó jelzálog

kölcsönt
4 r'i2 — 4 3|4 kamatláb
mellett leg g yo rsab b an  folyósittat, 

fennálló terhes tartozást legelőnyöseb­

ben konvertál

Mesterházy Gedeon
pénzügyi és gazdasági irodája

— -  SZOMBATHELYEN. - -

Jelenleg Alsólendván, a Deutsch-féle vendéglőben 

bővebb felvilágosítást nyújt Kánya Gyula hivatalnok.

íw 'w '<  / ' w>  ' , V '  ~

Eladó ház.
Alsólendván, a Baross-utca 
144. számú lakóház szabad 
kézből eladó. — Bővebb fel­
világosítás nyerhető K á r o ly i  

Jánosnál helyben.

Alsólendva — —- 
■, látképe

dupla képeslap-alak, gyönyörű, 
húsz színben nyomva, művészi 
kivitelben kapható B a I k á n y i 
Ernőnél. — Darabja 24 fillér.

CLAYTON & S H U TTLE W O R TH
l l i ir lM p o tit . V ó o z i.k iV r» « t O tt,

illa t a ltf’)Qt*nyo*abb árak mellett aptnltatnak:

Locomobil és gőzeséplögépek,
s / ' •>.Aazalozök, járgány-cséplőgépek, lóh ere  cseplök, 
tisztitó-rosték, konkolyozók, kaszalo és aratOgepek, 

s nagyUjtök, boronák, sorvetögepek, Plánét Jr. 
kapalók. szecskavágók, répavágók, kukoricáé* 

morzsolók, darálók őrlőmalmok, egyetem et A
\  auzél ekék, ? t»s 3 vasú ekék és m inden

v  egyéb gazdasági gépek.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.
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